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Рекомендации по перевозке опасных грузов 

Типовые правила  

(Двадцать первое пересмотренное издание) 

  Исправление 

ПРИМЕЧАНИЕ: С исправлениями к двадцать первому пересмотренному изданию 

Рекомендаций по перевозке опасных грузов можно также ознакомиться на  

веб-сайте Европейской экономической комиссии Организации Объединенных Наций 

по следующему адресу: https://unece.org/rev-21-2019. 

  Том I 

 1. Глава 1.2, 1.2.1, определение «Жидкость», сноска 1 

Вместо «ECE/TRANS/257 (в продаже под № R.16.VIII.1)» читать «ECE/TRANS/275 

(в продаже под № R.18.VIII.1)». 

 2. Глава 1.2, 1.2.1, определение «Руководство по испытаниям и критериям» 

Существующий текст заменить следующим: «Руководство по испытаниям и 

критериям — седьмое пересмотренное издание публикации Организации 

Объединенных Наций под этим названием (ST/SG/AC.10/11/Rev.7)». 

 3. Глава 1.2, 1.2.1, определение «Температура самоускоряющегося разложения 

(ТСУР)» 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 4. Глава 2.1, 2.1.3.5.2, первое предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 5. Глава 2.4, 2.4.2.3.2.3, примечания 4) и 6) после таблицы 

Вместо «7.1.5.3.1.3» читать «7.1.5.3.6». 

 6. Глава 2.7, 2.7.2.4.1.3 f) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 
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 7. Глава 2.7, 2.7.2.4.1.4 с) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 8. Глава 2.7, 2.7.2.4.1.7 е) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 9. Глава 3.2, Перечень опасных грузов, № ООН 2037, колонка 9 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 10. Глава 3.2, Перечень опасных грузов, № ООН 2913, колонка 2 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 11 и 12. Глава 3.3, СП 241 

Данные исправления не касаются текста на русском языке. 

 13. Глава 3.3, специальное положение 283, конец первого абзаца 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 14. Глава 3.3, специальное положение 301, второй абзац 

Вместо «машины или приборы» читать «изделия». 

 15. Глава 3.3, СП 309, последний абзац 

Вместо «ЭНА» читать «эмульсии, суспензии или геля нитрата аммония в качестве 

промежуточного сырья для бризантных взрывчатых веществ (ЭНА)». 

 16. Глава 3.3, СП 310, третий абзац 

Исключить «и упаковываться в соответствии с инструкцией по упаковке P908, 

содержащейся в подразделе 4.1.4.1, или инструкцией по упаковке LP904, 

содержащейся в подразделе 4.1.4.3, в зависимости от конкретного случая». 

 17. Глава 3.3, СП 376, примечание, первое предложение 

Вместо «характеристик безопасности» читать «предохранительных устройств». 

 18. Глава 3.3, СП 376, примечание, подпункт b) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 19. Глава 3.3, СП 376, примечание, подпункт е) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 20. Глава 3.3, СП 377, последний абзац 

Исключить «и упаковываться в соответствии с инструкцией по упаковке Р908, 

содержащейся в подразделе 4.1.4.1, или инструкцией по упаковке LP904, 

содержащейся в подразделе 4.1.4.3, в зависимости от конкретного случая». 

 21. Добавление А, класс 7, № ООН 2913, надлежащее отгрузочное наименование 

Данное исправление не касается текста на русском языке 

 22. Алфавитный указатель, позиция «РАДИОАКТИВНЫЙ МАТЕРИАЛ, 

ОБЪЕКТЫ С ПОВЕРХНОСТНЫМ РАДИОАКТИВНЫМ ЗАГРЯЗНЕНИЕМ 

(SCO-I, SCO-II или SCO-III), неделящийся или делящийся — освобожденный», 

колонка «Наименование и описание» 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 
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  Том II 

 23. Глава 4.1, 4.1.1.10, конец вводного абзаца перед подпунктами, начало 

подпункта b) и начало подпункта c) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 24. Глава 4.1, 4.1.1.10, конец подпункта b) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 25. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P200 (5), после подпункта k 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 26. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P400 (2) и (3), второе предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 27. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P622, дополнительное требование 1 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 28. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P622, дополнительное требование 4 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 29. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P622, дополнительное требование 4 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 30. Глава 4.1, 4.1.4.1, инструкция по упаковке P622, дополнительное требование 7 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 31. Глава 4.1, 4.1.4.3, инструкция по упаковке LP622, дополнительное требование 4 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 32. Глава 4.1, 4.1.4.3, инструкция по упаковке LP622, дополнительное требование 4 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 33. Глава 4.1, 4.1.4.3, инструкция по упаковке LP622, дополнительное требование 7 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 34. Глава 4.3, 4.3.2.5 

Вместо «см. пункт 4.1.9.2.3» читать «см. пункт 4.1.9.2.4». 

 35. Глава 5.1, 5.1.5.1.3 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 36. Глава 5.1, 5.1.5.3.2, первый абзац, второе предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 37. Глава 5.2, 5.2.1.1, второе предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 



ST/SG/AC.10/1/Rev.21/Corr.1 

4 GE.21-02947 

 38. Глава 6.1, 6.1.3.13, последнее предложение (дважды) 

Данные исправления не касаются текста на русском языке. 

 39. Глава 6.1, 6.1.3.13, последнее предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 40. Глава 6.3, 6.3.4.1, третье предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 41. Глава 6.3, 6.3.5.3.2.2, во вводном предложении после слов «форму барабана» 

Вставить «или канистры». 

 42. Глава 6.3, 6.3.5.3.2.2 a) и b) 

Вместо «утор» читать «кромку». 

 43. Глава 6.3, 6.3.5.3.2.2 с) 

Вместо «на бок» читать «на корпус или на бок». 

 44. Глава 6.4, 6.4.23.2.1 b) ii) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 45. Глава 6.4, 6.4.23.12 a) 

Вместо «A/132/B(M)F-96» читать «A/132/B(M)F». 

 46. Глава 6.4, 6.4.23.12 a) 

Вместо «A/132/B(M)F-96T» читать «A/132/B(M)FT». 

 47. Глава 6.4, 6.4.23.12 a) 

Вместо «A/139/IF-96» читать «A/139/IF». 

 48. Глава 6.4, 6.4.23.12 a) 

Вместо «A/145/H(U)-96» читать «A/145/H(U)». 

 49. Глава 6.4, 6.4.23.12 b) 

Вместо «A/132/B(M)F-96» читать «A/132/B(M)F». 

 50. Глава 6.4, 6.4.23.12 b) 

Вместо «CH/28/B(M)F-96» читать «CH/28/B(M)F». 

 51. Глава 6.4, 6.4.23.12 с) 

Вместо «A/132/B(M)F-96 (Rev.2)» читать «A/132/B(M)F (Rev.2)». 

 52. Глава 6.4, 6.4.23.12 с) 

Вместо «A/132/B(M)F-96(Rev.0)» читать «A/132/B(M)F (Rev.0)». 

 53. Глава 6.4, 6.4.23.12 d) 

Вместо «A/132/B(M)F-96(SP503)» читать «A/132/B(M)F (SP503)». 

 54. Глава 6.4, 6.4.24.3 

Исключить «1973 года, 1973 года (исправленного),». 



ST/SG/AC.10/1/Rev.21/Corr.1 

GE.21-02947 5 

 55. Глава 6.4, 6.4.24.6, последнее предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 56. Глава 6.5, 6.5.2.1.3, последнее предложение 

Вместо «на таре» читать «на КСМ». 

 57. Глава 6.5, 6.5.2.1.3, последнее предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 58. Глава 6.5, 6.5.2.1.3, последнее предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 59. Глава 6.5, 6.5.4.5.3 а) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 60. Глава 6.5, 6.5.4.5.3 b) 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 61. Глава 6.6, 6.6.3.4, последнее предложение (дважды) 

Данные исправления не касаются текста на русском языке.  

 62. Глава 6.6, 6.6.3.4, последнее предложение 

Данное исправление не касается текста на русском языке. 

 63. Глава 7.1, 7.1.8.3.3 b) 

Вместо «радиационные пределы» читать «пределы мощности дозы». 

    

 

 


